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יֶז'י ירנייבֶיץ' )יליד 1958(

והכפפות? אָה, הכפפות

מפולנית: מינה ועוזי פריידקין

מהדמויות  הוא   — פולני  ספרות  ומבקר  מסאי  מתרגם,  משורר,   — ירנייֶביץ'  יֶז'י 
הבולטות בשירה הפולנית העכשווית. נולד בלוביץ' ב־1958 ומתגורר בלודז'. במשך 
השנים הוענקו לו פרסים ספרותיים רבים. בשנת 2022 זכה בפרס הספרותי החשוב 
קובצי  שנים־עשר  לצד   .Mondo cane השירה  קובץ  על  ניקֶה",  "פרס  בפולין,  ביותר 
האנגלית  הספרות  בתחומי  המתמקדים  רבים  ומחקר  ביקורת  ספרי  פרסם  שירה, 
בת זמננו ובתיאוריית התרגום הספרותי. כן תרגם לפולנית מיצירותיהם של סופרים 
פיליפּ  קארבר,  ריימונד  באנוויל,  ג'ון  היני,  שיימוס  ג'ויס,  ג'יימס  כדוגמת  ומשוררים 
ותרבות  לספרות  כמרצה  מכהן  ירנייביץ'  יז'י  ריץ'.  ואדריאן  אטווד  מרגרט  רות, 

בריטית באוניברסיטת לודז'.

המוֹרָה לטבע

י הַמּוֹרָה אָמְרָה כִּ ן  כֵּ נוּ 
ךְ כָּ ל  כָּ יָפֶה  רָה  בְּ דִּ וְהִיא 

יר  גִּ חֲתִיכַת 
יָדָהּ בְּ

זְמַן מֵאָז אוֹתוֹ 
מַן חוֹלֵף לוֹ הַזְּ

ה יְרֻקָּ עַ  ת צְפַרְדֵּ חִיַּ שְׂ בִּ
רֶם הַזֶּ נֶגֶד 

יָדֵךְ, מוֹרָתִי יטִי לִי אֶת  אִם תּוֹשִׁ
עוּר ִ ךְ אַחֲרֵי הַשּׁ נֵס אִתָּ אֶכָּ

הָר הַנָּ לְתוֹךְ אוֹתוֹ 
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אישה כבת חמישים רצה לחשמלית

עוֹדָהּ רָצָה בְּ
תְנוּעוֹתֶיהָ בִּ ב  גָּ שְׂ הַנִּ מֶץ מִן  לְלאֹ שֶׁ

ית מַלִּ ק לִמְקוֹמָהּ אֶת הַחַשְׁ י רוֹצָה הָיְתָה לְרַתֵּ כִּ אַף 
אֲמָץ ל הַמַּ אגִי שֶׁ כֹחוֹ הַמָּ בְּ

י נִּ ח מִמֶּ כָּ נִשְׁ מְעַט  כִּ
י י יְכוֹלָה הָיְתָה לִהְיוֹת אִמִּ כִּ

יקָה  י הִסְפִּ קשִׁ בְּ שֶׁ
לְהָגִיחַ לַאֲוִיר הָעוֹלָם

לְחָמָה רְצָה הַמִּ פָּ טֶרֶם  בְּ

מַהֵר! מַהֵר!

רורשאך

אַתְּ רוֹאָה, פִי שֶׁ כְּ זֶה לאֹ נָכוֹן, זֶהוּ רַק קָפֶה, 
כֹּה מַטְרִיד אֵינוֹ קָשׁוּר לְאִישׁ אֹפֶן  בְּ לְחָן.  ֻ הַשּׁ ךְ על  פַּ שְׁ נִּ שֶׁ

לָסִי, הַקְּ בְחָן  נִסְיוֹנוֹ זֶה לְחַקּוֹת אֶת הַמִּ בְּ
בָר, דָּ ל  כָּ חוֹת אוֹ יוֹתֵר  ר לִרְאוֹת פָּ בּוֹ אֶפְשָׁ שֶׁ

יִטְרַח לְהִתְבּוֹנֵן. הוּ רַק  אִם מִישֶׁ
ים הָר הַמְדֻמִּ הַנָּ פְכֵי  יו הָעֲצֵלִים, שִׁ יוּבַלָּ

י יוֹתֵר אֹפֶן מוּחָשִׁ בְּ הַנּוֹכַחַת  ה  יוֹצְרִים מַפָּ
הַבֹּקֶר, זְרְקוּ  נִּ שֶׁ ים סְפוּרוֹת  ר אוֹתָן מִלִּ מֵאֲשֶׁ

פֶה, הוֹתִיר הַקָּ עַם שֶׁ אוּלַי, עִם הַטַּ וְשֶׁ
תֵפַיִם, כְּ בַּ מְשֹׁךְ  נִּ שֶׁ דֵי  כְּ בּוֹ  י  דַּ שֶּׁ דִיּוּק אֶת מַה  בְּ אוֹמְרוֹת 

יךְ לִחְיוֹת הָלְאָה, וְנַמְשִׁ נִפְעַר עֵינַיִם  בּוֹת,  גַּ נִזְקֹף 
פֶה תֶם הַקָּ כֶּ שֶׁ אַף אִם לְעֵבֶר הַלּאֹ־נוֹדָע, לִפְנֵי 

עֵינַיִךְ בְּ שׁ  יִלְבַּ לְחָן  ֻ טַח הַשּׁ עַל מִשְׁ שֶׁ
בִישׁ. עַכָּ ל מֹחַ אוֹ  צוּרָה שֶׁ
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מאזור נהר הַבּוּג

כְפָפוֹת לְבָנוֹת, בִּ כִנּוֹר  בְּ ן  נִגֵּ י  לִּ שֶׁ א  רַבָּ א  סַבָּ
עוֹנֵי זָהָב קָצְצוּ לוֹ זָהָב וּבוֹזְזֵי שְׁ י  שֵׂ חַפְּ מְּ שֶׁ עַד 

זְמַן  הָר, לְאֵזוֹר  לַנָּ ךְ הָלְכוּ הַרְחֵק אֶל מֵעֵבֶר  כָּ דַיִם. אַחַר  הַיָּ אֶת 
נּוֹר. לַכִּ גּוֹרָל טוֹב יוֹתֵר נוֹעַד  אַחֵר. 
נֵרָל  גֵּ ת  בּוֹ עַד טֵרוּף אֵשֶׁ הִתְאַהֲבָה 
דֵי  כְּ ן,  גָּ בַּ וְטָמְנָה אוֹתוֹ  כּוֹכָבִים  עִם 

אָז נְעָרוֹת עֵירֻמּוֹת  אָבִיב, שֶׁ בָּ נְבֹּט  יִּ שֶׁ
דוֹלִים, טוֹרְפִים. גְּ הוֹפְכוֹת לְדָגִים, טֶרֶף לְדָגִים 

פָפוֹת. הַכְּ פָפוֹת? אָהּ,  וְהַכְּ

משחקים באוויר הפתוח

בּוֹ מִהֵר אֵלֶיהָ — רָצִיף שֶׁ הָיָה זֶה הַיּוֹם 
שׁ, עִיר ר שֵׁ לשׁ, קַו מִסְפָּ שָׁ

ע, אַךְ סָּ לַמַּ רוֹם — עִם מַיִם  דָּ בַּ
מַיִם  לִי מַיִם. שָׁ בְּ ע  יפָה מַסָּ הִיא הֶעְדִּ

לִי בְּ לִי עֲנָנִים. נַחַל  בְּ
אֲבָנִים.

קִיף שְׁ וְחַלּוֹן הַמַּ               
ה, י חִטָּ זְהֻבֵּ דוֹת  לְשָׂ

מֶשׁ, ֶ לַהֲבוֹת הַשּׁ בְּ ם  לָּ ל־כֻּ כָּ
ה. וַרְשָׁ בוּלוֹת  גְּ ים, עַד  אֵינְסוֹפִיִּ
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41
 Wenn kömmt das schöne: Nun!

לּאֹ לִקְרוֹת לָנוּ, הָרִקּוּד הַהוּא יָכוֹל הָיָה שֶׁ
ךְ כָּ ל  שֶׁ בְּ חִירָה וְלאֹ  נְטָטוֹת. לאֹ הָיָה זֶה מִבְּ הַקַּ לִצְלִילֵי 

אי נָכוֹן, וַדַּ הָיָה  שֶּׁ עֲלֵי יֻמְרוֹת, מַה  בַּ נְעָרִים  הָיִינוּ  שֶׁ
נִים — פָּ מַן לְלאֹ סָפֵק הֵאִיר  הַזְּ

ג יָד. ֵ הֶשּׂ בְּ יסְקִים אֲחֵרִים  דִּ שׁוּט לאֹ הָיוּ לָנוּ  פָּ
נֵינוּ עֹנֶג. לִשְׁ אךְ הֵסֵב  בַּ הָרִקּוּד לִצְלִילֵי 

צוּ אֶצְלְךָ אֶגְלֵי זֵעָה, אוּלַי  צְבְּ בִּ חַת לָאַף  מִתַּ
נִדְמֶה הָיָה לִי י  כִּ ם אֶצְלִי הוֹפִיעוּ,  גַּ שֶׁ רָאִיתָ 

ם אַחֶרֶת, אֵינִי יוֹדֵעַ אֵיךְ, אֲבָל ה נוֹשֵׁ אֲנִי שׁוֹמֵעַ אֵיךְ אַתָּ שֶׁ
י, יָצָאתִי. מֵאָז שׁוּב לאֹ תִּ שְׁ בֹּקֶר הִתְלַבַּ בַּ קְצָת אַחֶרֶת. 

ךְ  כָּ וַהֲלאֹ אַחַר  אךְ.  לְבַּ חָזַרְנוּ 
לַהַט" וַאֲפִלּוּ "בְּ לאֹ אַחַת שׂוֹחַחְנוּ אֲרֻכּוֹת 

עַם לאֹ עַל פַּ ינֶר, אַף  רְדִּ גַּ עַל פוּגוֹת אוֹ עַל 
ה אַחַת ה. אַף לאֹ מִלָּ הַזֶּ אךְ עַד עֶצֶם הַיּוֹם  בַּ ה עַל  אךְ. אַף מִלָּ בַּ

כוֹל הָיָה אָז, וְאַף  יָּ שֶּׁ עַל מַה 
עֵת, לאֹ לִקְרוֹת. כָּ

Ich habe genug )"די לי"(. כותרת השיר לקוחה מתוך קנטטה מס' 82 של באך  	41
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בחורים ללא אדמה

חוּץ מִּ לּוֹ שֶׁ שֶׁ ל אֶת חֶלְקַת הָאֲדָמָה  נְק עִקֵּ הַבַּ שֶׁ כְּ
חֵק לּאֹ הֵיטִיב לְשַׂ וַחֲבֵרוֹ הַטּוֹב, שֶׁ לִגְבוּלוֹת הָעִיר, 

ירוֹ, לְהַכִּ פְקִיד הֶעָרֵב, חָדַל  תַּ ה אֶת  הַזֶּ חָק  שְׂ מִּ בַּ
ךְ  כְשֵׁ תַּ א לְהִשְׁ שֶׁ הַדֶּ הָלַכְנוּ לְכָרֵי 

רְנַיִם  צִפָּ תַרְמִילִי הֵבֵאתִי קוֹצֵץ  בְּ ילִיצָה.  נְהַר הַפִּ בִּ
דוֹמֶה בְּ מוֹעִיל,  כְּ וְקָא  דַּ ה  לָּ הִתְגַּ שֶׁ ל "שׁוֹל",  שֶׁ

י  מֻכֵּ כְּ אוֹתוֹ,  רִיךְ, שֶׁ לַכָּ
ד, עַל אַף  מִיָּ לְנוּ  וְחִסַּ רָעָב, חָלַקְנוּ 

מוּבָנוֹ  בְּ לּאֹ הָיָה זֶה רָעָב  שֶׁ
א נוֹצַר סֵדֶר חָדָשׁ. שֶׁ הַדֶּ כַר  בְּ סִיסִי.  הַבְּ

ין  בֵּ מָלִים — עַל עֲקֵבֵינוּ,  לַנְּ לְטוֹן עָבַר  ִ הַשּׁ
לִים  נְדָּ הַסַּ נֵי זוּגוֹת  שְׁ עוֹת, עַל רְצוּעוֹת  הָאֶצְבָּ

רְנַיִם פָּ הַצִּ ה אֶת עַצְמָהּ,  שָׁ מֶשׁ מִמְּ חָפְזָה. הַשֶּׁ בְּ הוּסְרוּ  שֶׁ
הַתְרָסָה, בְּ הָר,  וְהַנָּ אֲדָמָה,  בָּ נִנְעֲצוּ 

בוּל. גְּ ה עוֹד  הִוָּ לאֹ 

indd   220.28 ןוילג - והindd   220.28 ןוילג - וה 27/02/2025   12:14:3327/02/2025   12:14:33


